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Marktgemeinde Kaltern
an der Weinstraße

1657 zur Marktgemeinde erhoben
Provinz Bozen

Comune di Caldaro
sulla strada del vino

Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift
des Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione
della Giunta comunale

PROT. NR. SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

oh/tw 24.09.2026 17:00

Die Mitglieder des Gemeindeausschusses haben sich heute 
im üblichen Sitzungssaal des Rathauses zu einer Sitzung ver-
sammelt.

I membri della Giunta comunale si sono riuniti oggi per una 
seduta nella solita sala delle riunioni.

Anwesend bzw. abwesend sind: Presenti risp. assenti sono:

Anwesend - Presenti Abwesend - Assenti

1. PILLON Christoph Bürgermeister Sindaco X

2. AMBACH Christian Vize-Bürgermeister Vicesindaco X

3. FLORIAN Kathrin Gemeindereferentin Assessora X

4. LUGGIN Lukas Gemeindereferent Assessore X

5. MORANDELL Gertraud Gemeindereferentin Assessora X

6. VORHAUSER Stefan Gemeindereferent Assessore X

Ihren Beistand leistet die Vize-Generalsekretärin, Frau Assiste la Vice Segretaria Generale, signora

GRUBER Julia

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signor

PILLON Christoph

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di  Sindaco, ne assume la presidenza e di-
chiara aperta la seduta.

La Giunta comunale passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Punkt 6)

Auftrag  zur  Anpassung  des  bestehenden 
Brandschutzprojektes  und  Fluchtpläne  für  den 
Eisplatz  Kaltern  CUP  G34J26000540004  CIG 
BD1BE17567

Punto 6)

Incarico  per  l'adeguamento  del  progetto 
antincendio esistente e dei piani di evacuazione 
per  la  pista  del  pattinaggio  a  Caldaro  CUP 
G34J26000540004 CIG BD1BE17567

UNVERZÜGLICH VOLLZIEHBAR IMMEDIATAMENTE ESECUTIVA



Aufgrund der Realisierung der neuen Tribüne auf  der 
Westseite des Stadions beim Eisplatz in der Sportzone 
St. Anton ist es notwendig, einen Techniker mit der An-
passung und Ergänzung der Unterlagen für das beste-
hende Brandschutzprojekt und der Fluchtpläne für den 
Eisplatz Kaltern zu beauftragen.

A seguito della realizzazione della nuova tribuna sul lato 
ovest dello stadio presso la pista di pattinaggio nella zo-
na sportiva di San Antonio, è necessario incaricare un 
tecnico di adeguare e integrare la documentazione rela-
tiva al progetto antincendio esistente e ai piani di eva-
cuazione  per  la  pista  di  pattinaggio  di  Caldaro.

Für gegenständliche Beschaffung gibt es keine laufende 
vergleichbare AOV oder CONSIP Rahmenvereinbarung 
oder aktive Zulassungsbekanntmachung auf dem Elek-
tronischen Markt Südtirol (EMS), sodass die Gemeinde-
verwaltung gemäß Art.  38,  Absatz 3 des LG 16/2015 
den Ankauf eigenständig durchführen kann.

Per l'affidamento in oggetto non esiste un accordo qua-
dro ACP o CONSIP comparabile o un bando attivo sul 
Mercato  Elettronico  dell'Alto  Adige  (MEA),  per  cui 
l'amministrazione comunale può procedere all'acquisto 
in modo autonomo ai sensi dell'art. 38, comma 3, della 
LG 16/2015.

Für gegenständliche Beschaffung sind keine vom Um-
weltministerium definierten Mindestumweltkriterien (Art. 
57 des GvD 36/2023) vorgesehen. 

Per l‘ acquisto in oggetto non sono previsti criteri minimi 
ambientali (art. 57 del d.lgs. 36/2023). 

Unter  der  Verwaltungsstruktur  der  Gemeinde  Kaltern 
befindet sich niemand, welcher im Besitz der geeigne-
ten  beruflichen  Voraussetzungen  ist,  um  Leistungen 
durchzuführen.

Nell'organico dell'amministrazione comunale non è pre-
sente nessun soggetto in possesso della specifica pro-
fessionalità per eseguire le prestazioni tecniche in og-
getto.

Die Gemeindeverwaltung beabsichtigt gegenständliche 
Beschaffung mittels Direktauftrag gemäß Art. 50, Abs. 
1, Buchst. a) des GvD 36/2023 zu vergeben.

Ai  sensi  dell'art.  50,  comma  1,  lettera  a)  del  d.lgs. 
36/2023, l‘amministrazione comunale intende affidare la 
prestazione in oggetto tramite affidamento diretto.

Der Techniker Dr. Ing. Christian Scherer des Ingenieur-
büros Obrist & Partner aus Kaltern  wurde zur Vorlage 
eines entsprechenden Angebotes eingeladen,  da die-
ser das ursprüngliche Brandschutzprojekt ausgear-
beitet hat. Dieser hat Leistungen bisher termingerecht, 
ohne Kostenüberschreitungen und zur vollen Zufrieden-
heit der Gemeindeverwaltung erbracht hat. 

Il tecnico dott.ing. Christian Scherer dello studio d’inge-
gneria Obrist & Partner di Caldaro è stato invitato a pre-
sentare una relativa offerta,  poiché ha elaborato il pro-
getto antincendio originario. Lo stesso finora ha esegui-
to prestazioni entro i termini stabiliti, senza superamen-
to dei costi e per la piena soddisfazione dell’amministra-
zione comunale. 

Genannter Wirtschaftsteilnehmer hat das Angebot vom 
10/09/2026 mit einem Betrag von 2.805,00 Euro, plus 
4% Fürsorgebeitrag und 22% MwSt.  vorgelegt,  insge-
samt 3.558,98 Euro. 

Il suddetto operatore economico ha presentato l'offerta 
del 10/09/2026 con l'importo di 2.805,00 Euro, più il 4% 
di contributi integrativi ed il 22% d'IVA, quindi 3.558,98 
Euro. 

Die Gemeindeverwaltung beabsichtigt  folglich das An-
gebot anzunehmen.

L'amministrazione  comunale  intende  quindi  di  appro-
vare l'offerta.

Die Ersatzerklärung zu gegenständlichem Verfahren be-
treffend die Erfüllung der allgemeinen und spezifischen 
Voraussetzungen  (Art.  94,  95,  98  und  100  des  GvD 
36/2023) sowie betreffend die Pflichten zur Verfolgbar-
keit der Geldflüsse (Art. 3 des Gesetzes 136/2010) wur-
de im ISOV-Vergabeportal gemeinsam mit dem Ange-
bot unter der Nummer 070073/2026 hochgeladen.

La dichiarazione sostitutiva per la procedura in oggetto 
relativa  al  possesso  dei  requisiti  generali  e  specifici 
(artt. 94, 95, 98 e 100 del D.Lgs. 36/2023) e relativa agli 
obblighi di tracciabilità dei flussi finanziari (art. 3 della 
legge  136/2010)  è  stata  caricata  sul  portale  appalti 
ISOV insieme all’offerta sotto il numero 070073/2026.

Zum 18/09/2026 verfügt der Wirtschaftsteilnehmer über 
ein gültiges DURC und hat keine negativen Anmerkun-
gen im ANAC Register.

In data 18/09/2026 l'operatore economico dispone di un 
DURC valido e non ha annotazioni negative nel casel-
lario dell'ANAC.

Gemäß Art. 36, Absatz 1 des LG 16/2015 muss bei Di-
rektvergaben  mit  einem Betrag  unter  40.000,00  Euro 
keine  Sicherheit  für  die  Vertragsausführung  geleistet 
werden.

Ai sensi dell'art. 36, comma 1 della LP 16/2015 in caso 
di affidamenti diretti sotto i 40.000,00 Euro non deve es-
sere presentata una garanzia per l´esecuzione del con-
tratto.



Es wird Einsicht genommen in das GvD 81/2008 und in 
die Richtlinie Nr. 3 der ANAC in Bezug auf das Risiko 
von Interferenzen bei der Vertragsausführung.

Es wird kein DUVRI erstellt, zumal es sich um Leistun-
gen gemäß Art. 26, Absatz 3 handelt (z.B. Leistungen 
intellektueller Natur, reine Materiallieferungen, Aufträge 
mit weniger als 5 Personentage).

Viene preso visione nel d.lgs. 81/2008 e nella linea gui-
da n. 3 dell'ANAC in materia di rischi interferenziali.

In riferimento all'art. 26, comma 3 (ad esempio, si tratta 
di servizi di natura intellettuale, mere forniture di mate-
riale, prestazioni con meno di 5 uomini giorno) non vie-
ne redatto il DUVRI.

Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Kode-
xes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol  (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) für 
unverzüglich vollziehbar erklärt, damit (Grund anführen)

La presente delibera viene dichiarata quale immediata-
mente esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. del 3 maggio 2018, n.2).

Der Haushaltsvollzugsplan für die Jahre 2026 – 2028 
wurde mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 1 
vom 08.01.2026 genehmigt.

Il  piano esecutivo  di  gestione per  gli  esercizi  2026 – 
2028 è stato approvato con delibera della Giunta comu-
nale n. 1 dd. 08/01/2026.

Es  wird  Einsicht  genommen  in  die  Gemeindeverord-
nung über das Rechnungswesen genehmigt mit Rats-
beschluss Nr. 81 vom 19.12.2016 und abgeändert mit 
Ratsbeschluss Nr. 57 vom 18.09.2017.

Presa visione del regolamento comunale sulla contabili-
tà, approvato con deliberazione del Consiglio comunale 
n. 81 del 19/12/2016 e modificato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 57 del 18/09/2017.

Es wird Einsicht genommen in die als wesentlichen Be-
standteil dieses Beschlusses beigefügten positiven Gut-
achten  mit  dem  Fingerabdruck  Z+oq43kWX1ltFAuZo-
v3BtTGIX7nBWqZDQ+MAO1bomx0= und 
4ZuezdKVFp+uH2wHIKbX3F1Oy4Hvvo+1/OkiTMWBc-
tA= im Sinne des Art. 185 und des Art. 187 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 
Nr.  2,  abgegeben  vom  zuständigen  Beamten  oder 
Beamtin am 24.09.2026 und am 24.09.2026 hinsichtlich 
der  technischen  Ordnungsmäßigkeit  und  buchhalteri-
schen Ordnungsmäßigkeit dieser Beschlussvorlage.

Viene presa visione dei pareri favorevoli quale parte in-
tegrante  alla  presente  delibera  con  impronta  digitale 
Z+oq43kWX1ltFAuZov3BtTGIX7nBWqZDQ+MAO1bom
x0=  e  4ZuezdKVFp+uH2wHIKbX3F1Oy4Hvvo+1/
OkiTMWBctA=, per quanto riguarda la regolarità tecnica 
e contabile della presente proposta di delibera, espres-
so da parte degli impiegati o delle impiegate competenti 
in data  24.09.2026 e del  24.09.2026, ai sensi dell'art. 
185 e dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Re-
gione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2.

Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom  3.  Mai 
2018 sowie in die geltende Satzung dieser Gemeinde

Viste anche le ulteriori disposizioni  del codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige ap-
provato con L.R. n. 2 del 3 maggio 2018, nonché il vi-
gente statuto di questo Comune

fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
mit Stimmeneinhelligkeit

folgenden B E S C H L U S S:
----------------------

la GIUNTA COMUNALE
ad unanimità di voti

D E L I B E R A quanto segue:
----------------

1.  Der  Techniker  Dr.  Ing.  Christian  Scherer  des 
Ingenieurbüros Obrist  & Partner aus Kaltern  wird für 
2.805,00  Euro,  plus  4%  Fürsorgebeitrag  und  22  % 
Mehrwertsteuer, also insgesamt 3.558,98 Euro, mit der 
Anpassung  und  Ergänzung  der  Unterlagen  für  das 
bestehende Brandschutzprojekt und der Fluchtpläne für 
den Eisplatz Kaltern  beauftragt.

1.  Il  tecnico  dott.ing.  Christian  Scherer  dello  studio 
d’ingegneria Obrist & Partner di Caldaro  viene incarica-
to con l’adeguamento e integrazione della documenta-
zione relativa al progetto antincendio esistente e ai piani 
di evacuazione per la pista di pattinaggio di Caldaro per 
un’importo di 2.805,00 Euro, più i 47% di contributi inte-
grativi ed il 22% d'IVA, quindi per complessivamente 3. 
Euro.

2.  Der  Auftrag  wird  mittels  handelsüblichem 
Schriftverkehr erteilt.

2.  L'incarico  avviene  tramite  corrispondenza  commer-
ciale.

3. Vor Auszahlung der Rechnung ist vom zuständigen 
Amt die Gültigkeit des DURC's zu überprüfen.

3. Prima della liquidazione della fattura l'ufficio respon-
sabile deve verificare la validità del DURC.

4.  Die  Daten  zu  gegenständlichem  Verfahren  sind 
gemäß  den  gültigen  Transparenzgesetzen  zu 
veröffentlichen.

4. I dati relativi a questa procedura devono essere pub-
blicati in conformità alle leggi in vigore sulla trasparen-
za.



5.  Gemäß  Art.  10  der  Verordnung  betreffend  die 
Durchführung  von  Arbeiten,  Lieferungen  und 
Dienstleistungen in Regie ist der Gemeindesekretär mit 
der  Funktion  des  alleinigen  Projektverantwortlichen 
(EPV) betraut.

5. In base all’art. 10 del regolamento per l’esecuzione di 
lavori, forniture e servizi in economia la funzione del re-
sponsabile unico di progetto (RUP) è affidata al segre-
tario comunale.

6. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr.2) in 
getrennter Abstimmung mit Stimmeinhelligkeit für unver-
züglich vollziehbar erklärt.

6. La presente delibera ad unanimità di voti in una vota-
zione separata viene dichiarata quale  immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183 del Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
del 3 maggio 2018, n.2).

7.  Die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht 
verpflichtet:

7. Si impegna la spesa come indicato dal seguente pro-
spetto:

Jahr
Anno

Verpflichtung
Impegno

Kostenstelle
Centro di costo

Kapitel
Capitolo

Betrag
Importo

Art Finanzierung
Tipo finanziamento

2026 1558/2026 60101 Sport
Sport

06012.02.10900 Sport - Ankauf, Bau und 
Instandhaltung von 

unbeweglichen Gütern
Sport - Acquisto costruzione 

e manutenzione di beni 
immobili

3.558,98 € 2026 - Verwaltungsüberschuss 
2025

2026 - Avanzo di 
amministrazione 2025

GRB/DCC 25 - 29.04.2026

Projekt 

137

Anpassung des Brandschutzprojektes und der Nottreppe beim Eisstadion in der Sportzone St. Anton

CUP  G34J26000540004Lavoro Adeguamento del progetto antincendio e della scala di sicurezza presso lo stadio del ghiaccio nella zona 
sportiva San Antonio

8. Eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des Arti-
kels 183, Absatz 2, des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
i.g.F.,  den Fraktionssprechern im Gemeinderat  gleich-
zeitig mit der Veröffentlichung zu übermitteln.

8.  Di comunicare la presente deliberazione contestual-
mente alla pubblicazione ai capigruppo consiliari ai sen-
si dell'articolo 183, comma 2, del codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato 
con Legge regionale 3 maggio 2018, n.2, n.f.v.

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung jeder Bürger und jede Bürgerin 
beim Gemeindeausschuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 30 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungs-
frist  dieses Beschlusses kann jeder  und jede Interes-
sierte beim Regionalen Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen.

Durante la pubblicazione di  questa deliberazione ogni 
cittadino ed ogni cittadina può presentare opposizione 
alla Giunta comunale. Entro 30 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione  di questa deliberazione ogni interessato 
ed interessata può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Autonoma 
di Bolzano. 

* * * * * * * * * *



Gelesen, genehmigt und gefertigt.              Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE DIE VIZE-GENERALSEKRETÄRIN – 
LA VICE SEGRETARIA GENERALE    

 PILLON Christoph  GRUBER Julia
(digital signiert – firmato tramite firma digitale) (digital signiert – firmato tramite firma digitale)
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